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内容概要

这本成果汇编集中展示了我院教师在翻译研究方面所取得的些许成绩，它从一个侧面反映了外国语学
院师资的学术水平和造诣，展现了他们的精神风貌、理想追求和教学水准。
教学为科研提供了园地，科研又为教学充实、更新了內容，科研能力的提高、学术水平的进一步提升
又为保证较高的教学质量打下了坚实的基础。

成果汇编不仅是一种回顾，一个阶段性的小结，也是一种展示，一个纪念，更是一种鞭策与激励。
我们将继续不断努力，向先进兄弟院校学习，向翻译学科领域的前辈、专家学习，以不断提升我们的
科研水平和能力，不断拓宽我们的研究视野，使我们的翻译学科建设更上层楼，真正成为学校的重点
学科或品牌学科，亦或成为江苏省的特色学科。
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